
Глава 19

Цветы

Конечно, работорговцы не были мертвы. Ну, по крайней мере, не все. Некоторые погибли от
пуль, случайно выпущенных их собственными товарищами, а другие умерли от ударов,
полученных от Александра и Робин.

Эта парочка сохранила жизнь некоторым из бандитов, чтобы получить больше сведений о
дьявольском плоде и о том, кого семья Донкихот послала за ним.

Осмотрев побежденных врагов, Александр и Робин нашли в пещере веревку и связали их,
после чего начали искать рабов и плод дьявола.

Это не заняло много времени, и когда Александр вошел в одну из самых больших палаток, он
встретился взглядами с пятью женщинами, которые, как бы это ни было удивительно, совсем
не выглядели испуганными или слабыми, наоборот, их взгляды были наполнены жгучей
яростью.

Они были скованы толстыми цепями, и уж совсем неожиданным было то, что работорговцы,
казалось, боялись этих женщин. А сейчас они молча сверлили Алекса взглядом, от чего он
чувствовал себя неловко.

- Кто ты такой? - спросила женщина с острым взглядом и длинным черным хвостом за спиной.

Женщины слышали шум от схватки и догадывались, что произошло из всего шума. Они также
понимали, что стоявший перед ними мужчина не был одним из работорговцев, поскольку они
хорошо помнили все их лица.

- Я Александр, капитан Пиратов белого облака, к вашим услугам, - ответил он, а потом
спросил, - А вы кто такие?

Женщины обменялись взглядами, и через некоторое время та, что первой заговорила с
Алексом, ответила:

- Меня зовут Анемон.

Она выглядела как их лидер.

- Я Мак, - сказала женщина с рыжими волосами до плеч и зелеными глазами.

- Плющ, - продолжила зеленоволосая женщина, ее глаза были скрыты длинными волосами по
пояс, и она казалась самой тихой из них.

- Меня зовут Астра, - представилась девушка с розовыми волосами. Она напротив выглядела
очень веселой и имела короткие розовые волосы и озорные глаза такого же цвета.

- Я Канна, - последней, кто произнес свое имя, была белокурая девушка с длинными волосами
до талии. У нее были красивые голубые глаза.

Все они выглядели ровесницами Александра.

Он смотрел на них, а они на него, и молчание продолжалось еще немного, пока Алекс не
нарушил его.



- Я победил ваших похитителей, так что теперь вы под моей ответственностью. Скажите мне,
откуда вы, и, если это не слишком далеко, я отвезу вас туда.

Женщины, казалось, были удивлены его словами, не потому, что он победил всех мужчин
снаружи - они могли бы сделать это и сами, если бы не были связаны так тщательно, а потому,
что он, казалось, хотел помочь им вернуться домой.

Они посмотрели друг на друга, не зная, что ответить.

- Нас привезли из очень далеких земель. Если ты поможешь нам добраться до большого города,
дальше мы справимся сами, - заговорила черноволосая женщина. Судя по реакции остальных
узниц, она и правда была их лидером.

Видимо, они не хотели сообщать о себе слишком много информации, но Алекс не возражал –
это было не его дело. Он просто хотел помочь им убраться отсюда.

- Хорошо. Только я не знаю, когда мы доберемся до города. Вообще-то сейчас за нас объявлена
награда и мы в розыске.

Кажется, эти слова не испугали девушек, а наоборот воодушевили.

- Все в порядке, мы можем подождать, если это не проблема для вас.

- Не проблема. И раз так, позвольте мне снять эти цепи.

Он подошел ближе и под их любопытными взглядами взял одну из цепей, сковывавших
предводительницу обеими руками, и цепь начала рваться.

Алекс не обращал внимания на удивленные взгляды девушек, ведь он не знал, что это были
необычные цепи. Эти оковы были сделаны из толстой армированной нержавеющей стали.
Другие цепи не вызвали бы у девушек больших проблем, но именно с этими они не могли
справиться. А этот человек одного с ними возраста порвал оковы, как старые истлевшие
веревки.

Девушки планировали дождаться, когда их освободят и отведут на корабль, чтобы потом
устроить бунт и присвоить судно себе, но теперь они уже не были так уверены в своих силах,
поэтому решили подождать еще и присмотреться.

Через короткое время они были свободны, и Александр вывел их на улицу, где его уже ждала
Робин, а рядом с ней стоял маленький сундучок, в котором должно быть и находился
дьявольский плод.

-Ты нашла его? - спросил Александр.

- Да, но мне незнаком этот плод. Видимо, это какой-то новый сорт

Слова Робин удивили его и обрадовали. Неизвестный плод представлял огромную ценность,
неудивительно, что эти козлы так носились с ним.

Заметив, что Робин рассматривает женщин позади него, он представил каждую из них по
очереди, а затем оставил их, чтобы они познакомились получше, и пошел к лидеру
работорговцев. Алекс заметил, что тот слегка пошевелился. Видимо, он проснулся, но все еще
изображал отключку.



*Шлеп*

Алекс ударил его ногой в живот, из-за чего мужчина резко перестал притворяться и закричал
от боли.

-Тебе лучше ответить на все мои вопросы, иначе… - интонация Алекса подсказывала бандиту,
что тот явно не шутит. Так что мужчина молча кивнул.

- Что это за дьявольский плод? - сказал Александр, указывая на сундук с дьявольским плодом.

- Мы не знаем, это новый сорт.

Он лишь подтвердил то, что раньше сказала Робин.

- Тогда кто же эти женщины?

Это он тоже хотел узнать: они явно не были обычными женщинами.

- Этого я тоже не знаю. Высшие чины поручили нам доставить их Мэри Гиз.

Услышав его слова, он ясно понял, для кого предназначалась «посылка», и отвращение
отразилось в его глазах.

- Я слышал, что Донкихот послал кого-то забрать дьявольский плод, кто это?

Мужчина покачал головой, показывая, что не знает.

- Ты бесполезен.

*Шлеп*

После серии ударов работорговец снова потерял сознание, а Алекс вернулся к девушкам.

- Давайте уйдем отсюда, но перед этим можете сделать с этими ублюдками все, что посчитаете
нужным.

Ему казалось справедливым позволить девушкам решить судьбу своих похитителей.

Лица девушек тут же загорелись, они поблагодарили Алекса за его щедрость, а потом собрали
валявшееся на земле оружие, которое больше ничем не могло помочь работорговцам. Конечно,
ни для кого не стало сюрпризом, что девушки хладнокровно убили своих обидчиков - это
карма, что посеешь, то и пожнешь.

А теперь пришло время покинуть остров.
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